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Τι είναι ο ΕΘΕΓ

Ο Εθνικός Θησαυρός της Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ) είναι ένα 
ολοκληρωμένο περιβάλλον το οποίο προσφέρει στον μελετητή 
της γλώσσας 

▪ γλωσσικό υλικό (Σώμα Κειμένων)

▪ και υπολογιστικά εργαλεία για την επεξεργασία του

Η υλοποίηση του ΕΘΕΓ άρχισε τη δεκαετία του ‘90
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Ανάγκες βελτίωσης ΕΘΕΓ

▪ Ο ΕΘΕΓ αποτελούσε ένα ικανοποιητικά αντιπροσωπευτικό 
σώμα κειμένων κατά τη δεκαετία του 1990 

▪ Όμως 30 χρόνια μετά, ήταν εμφανής η ανάγκη για εμπλουτισμό 
με στόχο ο ΕΘΕΓ
▪ να ανταποκρίνεται στις τεχνολογικές εξελίξεις (νέα 

υλοποίηση)
▪ να καλύπτει τις σύγχρονες ερευνητικές τάσεις και 

μεθοδολογίες (ανοιχτότητα, κουλτούρα διαμοιρασμού)
▪ να εκσυγχρονιστεί το περιεχόμενό του με νέα, σύγχρονα 

κείμενα (μεγαλύτερη παραγωγή και διάδοση ψηφιακού 
περιεχομένου, άνθιση των μέσων κοινωνικής δικτύωσης). 
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Στόχοι εμπλουτισμού στο ΚΡΗΠΙΣ – Δράση

▪ ποσοτικός εμπλουτισμός: αύξηση του περιεχομένου του ΕΘΕΓ

▪ ποιοτικός εμπλουτισμός: προσθήκη σύγχρονων τύπων κειμένων και 
θεματικών τομέων (ψηφιακά κείμενα)

▪ δημιουργία μορφοσυντακτικά επισημειωμένου και αποσφαλματωμένου
υποσυνόλου κειμένων (golden PoS tagged corpus)

▪ υλοποίηση νέου περιβάλλοντος διαχείρισης κειμένων και 
αυτοματοποίηση των διαδικασιών συλλογής, επεξεργασίας, τεκμηρίωσης  
και εισαγωγής κειμένων στον ΕΘΕΓ

▪ υλοποίηση νέας εφαρμογής πρόσβασης με πρόσθετες λειτουργικότητες

▪ και με διεπαφή πιο φιλική προς τους χρήστες
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Διαδικασία εμπλουτισμού

▪ αρχικός εντοπισμός υποψήφιων κειμένων με τη χρήση του ILSP 
Focused Crawler, ενός εργαλείου που έχει αναπτυχθεί στο ΙΕΛ για 
την αυτόματη εύρεση συγκεκριμένης θεματολογίας μονόγλωσσων 
και δίγλωσσων κειμένων στο διαδίκτυο 

▪ τελική επιλογή των καταλληλότερων από αυτά για εισαγωγή στον 
ΕΘΕΓ (από ομάδα γλωσσολόγων)

▪ βασικό κριτήριο η ανοιχτή διαθεσιμότητα των αντίστοιχων 
κειμένων για ερευνητικούς σκοπούς (CC-zero έως CC BY-NC-SA 4.0) 

▪ επεξεργασία (καθαρισμός και επισημείωση) και κατηγοριοποίηση 
κειμένων με το ειδικά σχεδιασμένο περιβάλλον
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Αποτελέσματα εμπλουτισμού

▪ Ο ΕΘΕΓ περιλαμβάνει σχεδόν 80.000.000 λέξεις

▪ προστέθηκαν νέα υπολογιστικά εργαλεία για την επεξεργασία 
του γλωσσικού υλικού

▪ διατίθεται το Golden Corpus (μεγέθους 100.000 λέξεων) 

▪ από τον Ιούνιο 2020 ο ΕΘΕΓ διατίθεται για ερευνητικούς 
σκοπούς ΔΩΡΕΑΝ προς όλους τους χρήστες, χωρίς συνδρομή με 
μόνη απαίτηση την εγγραφή
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Golden Tagged corpus

▪ Σώμα κειμένων 100.000 λέξεων με ανοιχτή άδεια

▪ Τα κείμενα είναι επισημειωμένα

▪ αρχικά: αυτόματη λημματοποίηση και μορφοσυντακτική
επισημείωση 

▪ σε δεύτερη φάση: 100% διόρθωση αποτελεσμάτων από 
γλωσσολόγους

▪ το Σώμα κειμένων διατίθεται δωρεάν για καταφόρτωση μέσω 
της υποδομής CLARIN:EL (ο ΕΘΕΓ δεν υποστηρίζει 
καταφόρτωση)
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Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: επιλογή κειμένων

• να χρησιμοποιήσει όλο το υλικό ή να επιλέξει κείμενα για να 
ορίσει υποσύνολο με βάση φίλτρα
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Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: αναζήτηση λέξεων

το σύστημα επιστρέφει τις προτάσεις στις οποίες απαντούν τα αντικείμενα της 
αναζήτησής του
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να κάνει αναζήτηση στο γλωσσικό υλικό με βάση λέξεις, λήμματα ή μέρη του λόγου



Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: ανάλυση λέξης

να πάρει πληροφορίες για τη συχνότητα εμφάνισης της λέξης, με 
ποιες λέξεις συντάσσεται κ.ά.
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Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: συνεμφάνιση λέξεων

να δει πληροφορίες για τη συνεμφάνιση δύο λέξεων
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Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: να δει στατιστικές πληροφορίες
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Δυνατότητες διαχείρισης

▪ Υλοποίηση περιβάλλοντος διαχείρισης των κειμένων
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Δυνατότητες διαχείρισης

▪ Υλοποίηση δυνατότητας επεξεργασίας γραμματικού χαρακτηρισμού κάθε λέξης
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Τι μπορεί να κάνει ο χρήστης: να κατεβάσει το Golden Tagged 
corpus

▪ που διατίθεται ελεύθερα από την Υποδομή Γλωσσικών Πόρων 
και Τεχνολογιών CLARIN:EL, σε δύο μορφές:

• αρχείο σε μορφή XML για καταφόρτωση τοπικά και 
επεξεργασία με εργαλεία του χρήστη

• αρχείο σε μορφή κατάλληλη για επεξεργασία από τα 
διαδικτυακά εργαλεία/υπηρεσίες του CLARIN:EL
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https://www.clarin.gr/


Τι περιέχει τώρα ο ΕΘΕΓ μετά το ΚΡΗΠΙΣ-Δράση
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Μελλοντικοί στόχοι

▪ συντήρηση εφαρμογής 

▪ υποστήριξη χρηστών

▪ περαιτέρω εμπλουτισμός με περισσότερα κείμενα (Στόχος τα 
100 εκατομύρια λέξεις)
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Που θα βρείτε τον ΕΘΕΓ

ΕΘΕΓ

http://hnc.ilsp.gr

CLARIN-EL

https://www.clarin.gr/el

28/6/2021 Παρουσίαση ΕΘΕΓ+ 18

http://hnc.ilsp.gr/
https://www.clarin.gr/el

